
R a d a p r o r o z h l a s o v é a t e l e v i z n í vys í l án í ( d á l e j e n „ R a d a " ) n a s v é m 2 1 . z a s e d á n í k o n a n é m 

2. 1 1 . 2 0 1 0 v y d a l a stanovisko p o d l e § 5 p í s m . y) z á k o n a č. 2 3 1 / 2 0 0 1 S b . , o p r o v o z o v á n í 

r o z h l a s o v é h o a t e l e v i z n í h o vys í l án í , k v ý k l a d u p o j m u „ z ř e t e l n ý t e x t " v y p l ý v a j í c í m z p o ž a d a v k ů 

z á k o n a o r e g u l a c i r e k l a m y a o z m ě n ě a d o p l n ě n í z á k o n a č. 4 6 8 / 1 9 9 1 S b . , o p r o v o z o v á n í 

r o z h l a s o v é h o a t e l e v i z n í h o vys í l án í , v e z n ě n í p l a t n ý c h p ř e d p i s ů (§ 5 a o d s t . 5 p í s m . d ) , § 5 d 

o d s t . 4 , § 5 d o d s t . 3 z á k o n a č. 4 0 / 1 9 9 5 S b . ) : 

R a d a v y d á v á s t a n o v i s k o p o d l e § 5 p í s m . y) z á k o n a č. 2 3 1 / 2 0 0 1 S b . , o p r o v o z o v á n í 

r o z h l a s o v é h o a t e l e v i z n í h o vys í l án í , k v ý k l a d u p o j m u „ z ř e t e l n ý t e x t " v y p l ý v a j í c í m z p o ž a d a v k ů 

z á k o n a o r e g u l a c i r e k l a m y a o z m ě n ě a d o p l n ě n í z á k o n a č. 4 6 8 / 1 9 9 1 S b . , o p r o v o z o v á n í 

r o z h l a s o v é h o a t e l e v i z n í h o vys í l án í , v e z n ě n í p l a t n ý c h p ř e d p i s ů (§ 5 a o d s t . 5 p í s m . d) , § 5 d 

o d s t . 4 , § 5 d o d s t . 3 z á k o n a č. 4 0 / 1 9 9 5 S b . ) : Z ř e t e l n ý t e x t m á b ý t p r o v e d e n t a k o v ý m 

z p ů s o b e m , a b y by l d i v á k e m n e j e n z a z n a m e n a t e l n ý , a l e a b y d i v á k m ě l s o u č a s n ě i 

d o s t a t e č n o u d o b u k j e h o p ř e č t e n í , t z n . , že d o b a u v e d e n í t e x t u b y m ě l a b ý t ú m ě r n á d é l c e 

c e l é h o v l o ž e n é h o t e x t u a n e b y l a k ra t š í než d o b a n e z b y t n ě n u t n á p r o h l a s i t é p ř e č t e n í t e x t u . 

Je - l i k r o m ě p o v i n n é h o t e x t u d o r e k l a m y v l o ž e n i da lš í t e x t d l e ú v a h y t v ů r c e r e k l a m y , p a k 

m u s í b ý t d i v á k o v i p o s k y t n u t t a k o v ý čas, k t e r ý u m o ž n í p ř e č t e n í c e l é h o v l o ž e n é h o t e x t u . 

P o d s t a t n ý m k r i t é r i e m p r o v y h o d n o c e n í z ř e t e l n o s t i j e d o s t a t e č n á v e l i k o s t p í s m a , u m o ž ň u j í c í 

č i t e l n o s t t e x t u ze s t a n d a r d n í v z d á l e n o s t i o d o b r a z o v k y , b a r v a p í s m a s o h l e d e m k b a r v ě 

p o d k l a d u , t z n . , a b y p í s m o n e s p l ý v a l o s p o d k l a d e m , a t y p p í s m a , t z n . , a b y p o u ž i t ý f o n t n e b y l 

o b t í ž n ě r o z l u š t i t e l n ý . Z ř e t e l n o s t t e x t u b y n e m ě l a b ý t n a r u š o v á n a o d v á d ě n í m p o z o r n o s t i 

d i v á k a o d p ř e d m ě t n é h o t e x t u , z e j m é n a r u š i v ý m i d y n a m i c k ý m i p o d k r e s y , či n a d b y t e č n ý m i 

o b r a z o v ý m i či z v u k o v ý m i e f e k t y . T e x t by n e m ě l b ý t u v á d ě n s v i s l e p o d é l p r e z e n t o v a n é h o 

v ý r o b k u . V z h l e d e m k f a k t u , že p o ž a d a v e k n a z ř e t e l n o s t je p o ž a d o v á n v s o u v i s l o s t i s r e k l a m o u 

na d o p l ň k y s t r a v y a v o l n ě p r o d e j n á h u m á n n í léč i va , t a k za n e s p l n ě n í p o d m í n k y z ř e t e l n o s t i 

t e x t u je p o v a ž o v á n a s i t u a c e , j e - l i t e x t u v e d e n p o u z e n a b a l e n í p ř í p r a v k u . T e x t m u s í b ý t 

v ý l u č n ě v č e s k é m j a z y c e . 



O d ů v o d n ě n í : 

D l e § 5 a o d s t . 5 p í s m . d) . j e v p ř í p a d ě r e k l a m y na h u m á n n í v o l n ě p r o d e j n á léč iva p o v i n n o s t 

u v á d ě t zřetelnou výzvu k pečlivému pročtení příbalové informace. 
Dle § 5 d o d s t . 4 r e k l a m a n a p o t r a v i n u p r o z v l á š t n í v ý ž i v u m u s í o b s a h o v a t zřetelný, v případě 

tištěné reklamy dobře čitelný, text "potravina pro zvláštní výživu". 
P o d l e u s t a n o v e n í § 5 d o d s t . 3 z á k o n a o r e g u l a c i r e k l a m y , k t e r é j s e m si ú m y s l n ě n e c h a l n a 

k o n e c , m u s í reklama na doplněk stravy obsahovat zřetelný, v případě tištěné reklamy pak 
dobře čitelný text „doplněk stravy". 

Ne jvyšš í s p r á v n í s o u d (NSS) u v á d í , v e s v é m r o z s u d k u ze d n e 2 5 . 9. 2 0 0 8 , č. j . 7 A s 4 8 / 2 0 0 8 -

7 2 , p u b l i k o v a n é m p o d č. 1 7 7 2 / 2 0 0 9 S b . N S S , že zákon o regulaci reklamy je jednou z norem 

veřejného práva, která zasahuje do jinak převážně soukromoprávní úpravy pravidel nekalé 

soutěže, jako jedné ze dvou hlavních částí soutěžního práva. Důvodem veřejnoprávní 

regulace v této oblasti je především snaha zákonodárce o ochranu spotřebitele - adresáta 

informací plynoucích z reklamních sdělení, která jsou formulována především za účelem 

nalákat a prodat co nejvíce zboží, často bez ohledu na pravdivost poskytnutých informací či 

jiné společenské hodnoty. 

V t é t o s o u v i s l o s t i Ne jvyšš í s p r á v n í s o u d r o v n ě ž p o d o t ý k á , že n a p l n ě n í n ě k t e r é ze s k u t k o v ý c h 

p o d s t a t n e k a l o s o u t ě ž n í c h d e l i k t ů je d e l i k t e m o b j e k t i v n í p o v a h y , u n ě h o ž z á k o n n e v y ž a d u j e  

z a v i n ě n í , a p r o t o k p o r u š e n í z á k o n a d o c h á z í , j a k m i l e j s o u n a p l n ě n y z á k o n e m s t a n o v e n é 

z n a k y s k u t k o v é p o d s t a t y k o n k r é t n í h o d e l i k t u 

C í lem u s t a n o v e n í § 5 d o d s t . 3 z á k o n a o r e g u l a c i r e k l a m y n e p o c h y b n ě j e p ř i s p ě t k lepš í 

i n f o r m o v a n o s t i s p o t ř e b i t e l ů o p o v a z e i n z e r o v a n é h o p ř í p r a v k u . V p ř í p a d ě t e l e v i z n í r e k l a m y 

p o v a ž o v a l z á k o n o d á r c e za d ů l e ž i t é c h r á n i t s p o t ř e b i t e l e j a k o a d r e s á t y r e k l a m n í h o s d ě l e n í a 

s ú č i n n o s t í o d 2 6 . 1 . 2 0 0 6 v č l e n i l d o z á k o n a o r e g u l a c i r e k l a m y u s t a n o v e n í , že r e k l a m a n a 

d o p l n ě k s t r a v y m u s í o b s a h o v a t z ř e t e l n o u i n f o r m a c i o t o m , že n a b í z e n ý p ř í p r a v e k j e 

d o p l ň k e m s t r a v y . Jak však v y k l á d a t t a k n e u r č i t ý p r á v n í p o j e m , j a k ý m je z ř e t e l n o s t . 

Z h l e d i s k a g r a m a t i c k é h o v ý k l a d u p o j e m „ z ř e t e l n ý " z n a m e n á „smysly (zvi. zrakem a sluchem) 

dobře poznatelný, zřejmý, jasný" ( s rov . F i l i p e c , J . a k o l . S lovn ík s p i s o v n é č e š t i n y p r o š k o l u a 

v e ř e j n o s t . P r a h a : A c a d e m i a , 2 0 0 1 . s. 5 8 0 ) . Da l š ím i s y n o n y m y pak m o h o u b ý t s l o v a 

s r o z u m i t e l n ý , p a t r n ý , j a s n ý n e b o z ř e j m ý (s rov . P a l a , K., V š i a n s k ý , J . S lovn í k č e s k ý c h s y n o n y m , 

P r a h a : N a k l a d a t e l s t v í L i d o v é n o v i n y , 2 0 0 1 . s. 4 6 9 ) . 

K t o m u t o v ý k l a d u N S S d o d á v á , že si „je vědom náročnosti, kterou zákon o regulaci reklamy v 

oblasti ochrany spotřebitele klade na zadavatele (či z p r a c o v a t e l e ) reklamy na doplňky stravy, 

ovšem za daných zákonem stanovených pravidel je nezbytné zdůraznit ochranu spotřebitele 

jako subjektu, jemuž jsou mnohá reklamní sdělení adresována především za účelem zvýšení 

prodeje výrobku, a nikoliv za účelem zlepšení zdravotního stavu či fyzické kondice adresátů. 

(...) Zadavatel reklamy je samozřejmě oprávněn uvádět pravdivé informace ohledně 

vlastností nabízeného doplňku stravy, avšak je zároveň především povinen spotřebitele  

zřetelně a jasně informovat o tom, že jde pouze o doplněk stravy a nikoliv o léčivo, které by v 

případě onemocnění mělo léčivý účinek. (...) Proto v případě, kdy předmětná reklama budí 
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ohledně povahy doplňku stravy v tomto směru pochybnosti, je nutné upřednostnit ochranu 

zdraví spotřebitele" ( s rov . t é ž r o z s u d e k N S S ze d n e 2 5 . 9. 2 0 0 8 , č. j . 7 A s 4 8 / 2 0 0 8 - 72 ) . 

P o j e m „ z ř e t e l n ý " j e n e u r č i t ý m p r á v n í m p o j m e m , k t e r ý m u s í b ý t o r g á n e m s t á t n í s p r á v y , 

p ř í p a d n ě n á s l e d n ě s o u d e m i n t e r p r e t o v á n . N e u r č i t é p r á v n í p o j m y „zahrnují jevy nebo 

skutečnosti, které nelze úspěšně zcela přesně právně definovat. Jejich obsah se může měnit, 

bývá podmíněn úrovní poznání v technických vědách i časem a místem aplikace normy" ( s rov . 

H e n d r y c h , D. a k o l . S p r á v n í p r á v o . O b e c n á čás t . 5 . , r o z š í ř e n é v y d á n í . P r a h a : C. H. B e c k , 2 0 0 3 , 

s. 8 2 ) . 

Je z c e l a j a s n é , že v d o b ě t e c h n i c k ý c h r o z m a n i t o s t í a v y m o ž e n o s t í n e l z e s t r i k t n ě v y m e z i t 

n a p ř í k l a d v e l i k o s t p í s m a , k o n t r a s t k p o d k l a d u a p o d o b n á k v a l i f i k a č n í m ě ř í t k a . 

V ý k l a d n e u r č i t ý c h p r á v n í c h p o j m ů t a k z á k o n o d á r c e p o n e c h á v á n a o r g á n u a p l i k u j í c í m d a n o u 

p r á v n í n o r m u , t a k a b y n e u r č i t ý p o j e m s á m i n t e r p r e t o v a l , p ř i č e m ž k l a d e d ů r a z n a o d b o r n o s t 

r o z h o d u j í c í h o o r g á n u . V d a n é m p ř í p a d ě se j e d n á o R a d u p r o r o z h l a s o v é a t e l e v i z n í vys í l án í 

v p ř í p a d ě t e l e v i z n í a r o z h l a s o v é r e k l a m y . 

R a d a p r o r o z h l a s o v é a t e l e v i z n í vys í l án í i n t e r p r e t o v a l a p o j e m z ř e t e l n ý za p o u ž i t í s y n o n y m  

jako „viditelný, výrazný, jasný, srozumitelný, patrný, nepochybný". N á s l e d n ě d o p ě l a k z á v ě r u ,  

že z á k o n o r e g u l a c i r e k l a m y „požaduje zřetelnost, tedy takovou vlastnost, která umožní  

divákovi vstřebat informaci - zaznamenat ji zrakem a zaznamenat ji v mysli". J e e v i d e n t n í , že 

p ř i v ý k l a d u p o j m u „ z ř e t e l n ý " ž á d n ý rozv í je j í c í p ř í v l a s t e k n e n í p o u ž i t a n e l z e t a k t u t o 

i n t e r p r e t a c i o z n a č i t za rozš i řu j í c í v ý k l a d , p o u z e p o m o c í s y n o n y m p o j m u „ z ř e t e l n ý " uč in i l a 

závě r o t o m , že nen í - l i a d r e s á t o v i r e k l a m y u m o ž n ě n o z a z n a m e n a t z r a k e m a mys l í , že 

i n z e r o v a n ý p ř í p r a v e k je d o p l ň k e m s t r a v y , d o j d e k p o r u š e n í p o v i n n o s t í v y p l ý v a j í c í c h 

z u s t a n o v e n í § 5 d o d s t . 3 z á k o n a o r e g u l a c i r e k l a m y . 

Nez ř í dka k d y se i n f o r m a c e o d o p l ň k u s t r a v y o b j e v u j e j a k o s o u č á s t j i n é h o s d ě l e n í a t o 

v z á v ě r u v ě t y , n a p ř í k l a d , že p ř í p r a v e k j e s c h v á l e n „ M i n i s t e r s t v e m z d r a v o t n i c t v í j a k o d o p l n ě k 

s t r a v y " . Z á k o n n e u v á d í , že p o j e m „ d o p l n ě k s t r a v y " m u s í b ý t z o b r a z e n s a m o s t a t n ě . Je 

n e p o c h y b n ě m o ž n é , a b y v r e k l a m n í m s p o t u by l t e n t o t e x t o b s a ž e n v e v ě t ě , n i c m é n ě p ř i  

s o u č a s n é m p o ž a d a v k u n a z ř e t e l n o s t t e x t u „ d o p l n ě k s t r a v y " . Ne j vyšš í s p r á v n í s o u d 

u p o z o r ň u j e , že je - l i v r e k l a m ě o b s a ž e n t e x t „ d o p l n ě k s t r a v y " s á m o s o b ě , p o s t a č í a d r e s á t u 

r e k l a m y m e n š í časový o k a m ž i k n a z a r e g i s t r o v á n í u v e d e n é h o t e x t u a j e h o z a c h y c e n í v m y s l i . 

N a o p a k je - l i p o ž a d o v a n ý t e x t s o u č á s t í de l š í v ě t y , jak o t o m h o v o ř í r o z s u d e k N S S 1 A s 6 / 2 0 1 0 

- 6 1 ze d n e 1 7 . ú n o r a 2 0 1 0 , b u d e a d r e s á t r e k l a m n í h o s d ě l e n í p o t ř e b o v a t za j i s té de lš í časový 

p r o s t o r p r o v y h o d n o c e n í t a k o v é h o s d ě l e n í a j e h o z a c h y c e n í v m y s l i . 

P r o v y h o d n o c e n í z ř e t e l n o s t i t e x t u „ d o p l n ě k s t r a v y " v r e k l a m n í m s p o t u j e n u t n é z k o u m a t , 

z d a p r ů m ě r n ý d i v á k b ě h e m z h l é d n u t í r e k l a m n í h o s p o t u m o h l b e z j a k ý c h k o l i o b t í ž í 

z a r e g i s t r o v a t z o b r a z e n ý t e x t „ d o p l n ě k s t r a v y " a by l t a k s c h o p e n v e své m y s l i z a z n a m e n a t 

i n f o r m a c i , že n a b í z e n ý p ř í p r a v e k je d o p l ň k e m s t r a v y . Ú k o l e m o r g á n u d o z o r u , r e s p . s o u d u v e 

s p r á v n í m s o u d n i c t v í , j e h o d n o t i t , z d a si p r ů m ě r n ý s p o t ř e b i t e l m o h l o d n é s t p o ž a d o v a n o u 

i n f o r m a c i , n i k o l i v z j i š ťova t , z d a b y l o n a d e vší p o c h y b n o s t j a s n é , že si i n f o r m a c i o d n e s l . 
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Lze t e d y d o v o d i t , že z á k o n e m s t a n o v e n ý t e x t „ d o p l n ě k s t r a v y " m á b ý t p r o v e d e n t a k o v ý m 

z p ů s o b e m , a b y by l d i v á k e m n e j e n z a z n a m e n á n , a l e m ě l i d o s t a t e č n o u d o b u k j e h o p ř e č t e n í . 

N e n í t e d y j e n p o d s t a t n á v e l i k o s t p í s m a , b a r v a p í s m a s o h l e d e m k b a r v ě p o d k l a d u , a l e i d o b a , 

p o j a k o u je p ř e d m ě t n ý t e x t z o b r a z e n . N e o p o m i n u t e l n ý m k r i t é r i e m p r o p o s o u z e n í z ř e t e l n o s t i 

pak t a k é m ů ž e b ý t , m n o h d y u ž í v a n é , o d v á d ě n í p o z o r n o s t i d i v á k a o d t e x t u „ d o p l n ě k s t r a v y " 

p o m o c í r ů z n ý c h d y n a m i c k ý c h p o d k r e s ů , či n a d b y t e č n é h o „ i n f o r m a č n í h o š u m u " . 

O p r a v d o v ý m o ř í š k e m p r o d i v á k o v u p o z o r n o s t pak je u m í s t ě n í t e x t u s v i s l e p o d é l 

p r e z e n t o v a n é h o v ý r o b k u . Za n e s p l n ě n í p o d m í n k y u m í s t ě n í t e x t u je p a k a p r i o r i p o v a ž o v á n a 

s i t u a c e , je - l i t e x t p o u z e na b a l e n í p ř í p r a v k u . 

Výše p o p s a n é p o ž a d a v k y n a z ř e t e l n o s t t e x t u d o p l n ě k s t r a v y p a k l ze a p l i k o v a t r o v n ě ž na t e x t 

vyzýva j í c í k p o z o r n é m u p r o č t e n í p ř í b a l o v é i n f o r m a c e v p ř í p a d ě v o l n ě p r o d e j n ý c h léč iv d l e § 

5 a o d s t . 5 p í s m . d) . Z d e j e o v š e m s i t u a c e j e š t ě o n ě c o k o m p l i k o v a n ě j š í , n e b o ť z a d a v a t e l 

r e s p e k t i v e z p r a c o v a t e l j e v p ř í p a d ě r e k l a m y n a h u m á n n í v o l n ě p r o d e j n á léč iva p o v i n e n 

u v á d ě t n e j e n v ý z v u k p e č l i v é m u p r o č t e n í p ř í b a l o v é i n f o r m a c e , a l e i n á z e v l é k u t a k , j ak je 

u v e d e n v r o z h o d n u t í o r e g i s t r a c i d l e SÚKL; m á - l i h u m á n n í léč ivý p ř í p r a v e k j e n j e d n u ú č i n n o u 

l á t k u , p a k m u s í o b s a h o v a t b ě ž n ý n á z e v t o h o t o p ř í p r a v k u (§ 5 a o d s t . 5 p í s m . b) ; d o p l n ě n y 

m u s e j í b ý t i n f o r m a c e n e z b y t n é p r o s p r á v n é p o u ž i t í (§ 5 a o d s t . 5 p í s m . c) , což v e d e 

v d ů s l e d k u k t o m u , že p ř e d m ě t n é i n f o r m a c e j s o u č a s t o u v e d e n y v j e d n o m s o u v i s l é m t e x t u , 

k t e r ý z p r a v i d l a v e l m i r y c h l e p r o r o l u j e na s p o d n í m ok ra j i o b r a z o v k y . Z d e j s o u p a k n á r o k y n a 

d o b u u m í s t ě n í t e x t u v íce než ú č e l n é , n e b o ť j e n e z b y t n é , a b y d i v á k m ě l šanc i n e j e n se v t e x t u 

z o r i e n t o v a t (a n ě k d y je j i na j í t ) , a l e z e j m é n a z ř e t e l n ě z a z n a m e n a t v š e c h n y z á k o n e m 

p o ž a d o v a n é i n f o r m a c e . 

N a v r h o v a n é s t a n o v i s k o r e f l e k t u j e s k u t e č n o s t , že d l e české p r á v n í ú p r a v y j s o u p o v i n n é 

i n f o r m a c e v r e k l a m á c h z a ř a z o v á n y p o u z e v t e x t o v é p o d o b ě , n i ko l i v e v e r b á l n í , j ak j e t o b ě ž n é 

v ř a d ě e v r o p s k ý c h z e m í ( n a p ř í k l a d v N ě m e c k u či M a ď a r s k u ) . Z t o h o t o d ů v o d u R a d a s h l e d a l a 

j a k o j e d i n é m o ž n é m ě ř i t e l n é k r i t é r i u m , p o d l e n ě h o ž je m o ž n o p o s o u d i t a d e k v á t n o s t d é l k y 

d o b y z o b r a z e n í z á k o n e m p o ž a d o v a n é h o t e x t u , d o b u , k t e r á b y b y l a n e z b y t n á k h l a s i t é m u 

p ř e č t e n í t o h o t o t e x t u . 

V P r a z e d n e 2 . l i s t o p a d u 2 0 1 0 

J U D r . K a t e ř i n a Ka l i s tová 

p ř e d s e d k y n ě 
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